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lamiento únicamente por un lado. La unión se realiza a 
través de un listón de cierre con ganchos, introduciendo 
previamente el gancho en la primera acanaladura.

4. �Colocar el aislamiento de resina de melamina del acu­
mulador en la parte superior del mismo (comprobar que 
quede correctamente ajustada).

5. �A continuación se ajustan con exactitud ambas mitades 
del aislamiento al acumulador sin aplicar excesiva fuerza, 
uniéndolas con el segundo listón de ganchos. 

	 �Atención: ¡si el aislamiento no abarca desde el principio 
la circunferencia del acumulador no se permite tirar vio­
lentamente del mismo, ya que el material podría resultar 
dañado! Si se da este caso habrá que ajustar el aislamiento 
térmico golpeándolo con cuidado con la mano extendida.

6. �Ambos listones de ganchos se deben tensar comenzando 
desde arriba, gancho a gancho, hasta que el aislamiento 
térmico quede perfectamente ajustado.

7. Colocar la cubierta.
8. �Fijar los listones cobertores a través de los listones de 

ganchos.
9. Colocar las rosetas, en caso necesario.

Nota: no montar el aislamiento si la temperatura ambiente 
es inferior a 10 ° C, ya que de lo contrario podrían aparecer 
marcas blancas de torsión en la superficie de poliestireno

Puesta en servicio
Importante: El primer llenado y puesta en servicio debe ser realizada por 
una empresa especializada y con las autorizaciones correspondientes.
El llenado y la presurización del acumulador interior suspendido de 
agua de servicio deben realizarse antes del llenado del acumulador 
de calefacción circundante. ATENCIÓN: Si no se sigue esta secuencia 
para el proceso de llenado, el acumulador puede sufrir deterioros (en 
el esmaltado, etc.).
Secuencia:
-	� Realice el llenado de agua del acumulador interior.  

Purgue el aire en una toma.
-	� Aumente la presión a aprox. 2 bares. Al hacerlo,  

controle la estanqueidad de la brida y del ánodo.
-	� Realice el llenado del acumulador intermedio circundante, eleve 

la presión del agua caliente al nivel normal.
- 	� Caliente el acumulador.
- 	� ATENCIÓN: En el primer calentamiento se produce mucha agua 

de expansión. Asegúrese del montaje y funcionamiento correctos 
de la válvula de seguridad, o de que la salida de la válvula está 
abierta.

- 	� Abra completamente el grifo de entrada de agua fría. 

Debe comprobar a intervalos regulares que las válvulas de seguridad fun­
cionan de forma correcta y segura. Se aconseja delegar el mantenimiento 
anual en una empresa autorizada. Se recomienda realizar una vez al año 
la limpieza del acumulador y una revisión de la instalación. Un uso razona­
ble de la instalación le puede suponer un ahorro considerable de energía. 
No deje que el acumulador funcione por encima de los 90° C, lo que com­
portaría pérdidas de calor y la formación de depósitos de cal.

 

 

Recomendación

Para compensar variaciones de 
presión y golpes de ariete en el 
circuito de agua fría y para evi­
tar fugas innecesarias de agua 
le aconsejamos que monte un 
depósito de expansión con val­
vulería de recirculación.

Img.: PSK550

Img.: PSK750/PSK950
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Img.: PSK550

Artículo 121 601 121 602 121 603

Capacidad incl. acumulador de agua 
caliente sanitaria

l 540 750 950

Capacidad del depósito de agua caliente 
sanitaria

l 150 250 250

Diámetro con aislamiento mm 825 910 960

Diámetro sin aislamiento mm 650 750 790

Altura con aislamiento mm 1960 1990 2090

Altura sin aislamiento mm 1845 1885 1985

Inclinación con aislamiento mm 2002 2042 2145

Inclinación sin aislamiento mm 1870 1910 2015

Peso kg 140 221 240

Presión de servicio admis., A.C.S. bares 6 6 6

Presión de servicio admis., calefacción bares 3 3 3

Presión de servicio admis., circuito solar bares 10 10 10

Temp. de servicio admis., A.C.S. °C 95 95 95

Temp. de servicio admis., calefacción °C 95 95 95

Temp. de servicio admisible, circuito 
solar

°C 110 110 110

Superficie de serpentín solar m2 1,7 2,3 3

Cap. del intercambiador de calor del 
circ. solar

l 10,5 14,6 18,8

Salida de caldera agua caliente sanitaria 
KVWW

R
mm

1“
1550
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1550

1“
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R
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Purga de aire E
Rp
mm

1/2“
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1720

1/2“
1815

Circulación Z
R

mm
1/2“

arriba
1/2“

arriba
1/2“

arriba

Vainas de inmersión para sensor mm ø15x200 ø15x200 ø15x200

  Vaina de inmers. para sens. Calef. FH (2x) mm 970 1100 1150

  Vaina de inmers. para sens. A.C.S. FWW1 mm 1400 1450

  Vaina de inmers. para sens. FWW2 mm  arriba arriba arriba

  Vaina de inmers. para sens. FWW3 mm  arriba arriba arriba

  Vaina de inmers. para sens. Solar FS mm 450 450 480
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Img.: PSK750/PSK950
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Aislamientos

Aislamiento vellón/melamina/ 
EPS con revestimiento de poliestireno

ISOWSPSK550 121 777 •
Aislamiento vellón/melamina/ 
EPS con revestimiento de poliestireno

ISOWSPSK750 121 778 •
Aislamiento vellón/melamina/ 
EPS con revestimiento de poliestireno

ISOWSPSK950 121 779 •
Tapa de acumulator intermedio ISOWPSK550PSD 121 919 •
Tapa de acumulator intermedio ISOWPSK750PSD 121 920 •
Tapa de acumulator intermedio ISOWPSK950PSD 121 926 •
Listón de cubierta del aislamiento ISOWPSK550AL 121 916 •
Listón de cubierta del aislamiento ISOWPSK750AL 121 917 •
Listón de cubierta del aislamiento ISOWPSK950AL 121 918 •
Tapa de aislamiento de melamina ISOWPSK550MD 121 921 •
Tapa de aislamiento de melamina ISOWPSK750MD 121 922 •
Tapa de aislamiento de melamina ISOWPSK950MD 121 927 •
Aislamiento del fondo de vellón ISOWPSK550BD 121 923 •
Aislamiento del fondo de vellón ISOWPSK750BD 121 924 •
Aislamiento del fondo de vellón ISOWPSK950BD 121 928 •
Bolsa de rosetas ISOWPSKROS 121 786 • • •
Ánodos

Ánodo de corriente externa para accumulador PSK COR-PSK 120 007 • • •
Ánodo de cadena aislado para accumulador PSK MGAK-PSK 120 006 • • •
Accesorios de acumulador

Grupo de retorwno para montaje listo para
enchufar en PSK

PSKR 131 304 • • •
Mezclador termostático de agua de servicio 3/4" 
para el montaje rápido en el PSK incl. accesorios 
de tubo y atornilladuras de anillos de apriete

TBM20-PSK 120 015 • • •

Tubo de agua fría, Pe Xs, dimensiones 16x2x1550 PSKKWR 120 053 • •
Resorte de acoplamiento Omega para tubo
sensor DI 15 mm, adecuado para 3 sensores
con ø 6 mm

OMEGA-AKF 120 054 • • •

Descripción Nombre Art. n°

Piezas de repuesto / 
Accesorios

Artículo 121 601 121 602 121 603

Manguito para resitencia eléctrica  EHP
Rp
mm 

1 1/2“
1081

1 1/2“
1150

1 1/2“
1200

Brida F, DI/TK/DA
mm
mm

108/150/182
arriba

108/150/182
arriba

108/150/182
arriba

Ánodo de corriente externa A
mm
mm

403
arriba

403
arriba

403
arriba

Vaina adicional de inmersión para sensor F-PSKR 15 mm interior y tubo sensor 6,5 mm 
interior para el montaje rápido para ser instalado al grupo de retorno PSKR.

DN = Diámetro Normalizado; D/d = Diámetro*
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Unidades calefactoras
Los calefactores eléctricos sólo serán instalados por 
electricistas autorizados, y siguiendo el esquema de  
circuitos correspondiente. Debe cumplirse obligatoria­
mente con las directivas de la empresa suministradora 
de energía.

Condiciones de garantía
El fabricante provee una garantía de 5 años a partir  
de la fecha de la factura que cubre el esmaltado del 
acumulador y en general frente a corrosión, siempre  
y cuando esté garantizado el funcionamiento del  
ánodo protector. 
Asegúrese de que el ánodo protector funciona 
correctamente (anualmente).
Las piezas de repuesto están cubiertas por una 
garantía de 2 años a partir de la fecha de la factura.

Las imágenes utilizadas son representaciones simbólicas. Puesto que pueden presen­
tarse errores de composición tipográfica e impresión, así como necesidades de cambio del 
texto en función de modificaciones técnicas, le rogamos acepte que no podemos asumir la 
responsabilidad sobre posibles errores de contenido que se encuentren en esta documenta­
ción.. Tenga en cuenta que son de aplicación las condiciones generales de venta en  
la versión vigente en cada caso.

Conexión de agua fría según DIN 1988 
 1: Conexión al agua fría
2: Válvula de bloqueo
3: Bloqueador de reflujo
4: Válvula de escape
5: Filtro de agua potable
6: Distribución
7: Conexión para manómetro / conexión de seguridad
8: Válvula de seguridad con boca para ver

     la tubería de salida
9: Vaciado

10: Conexión al sistema

35

4

32

9

1

2

6

2 2

8

7

99

10



27
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